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I. Организационно-методический раздел
1. Область применения
Программа практикума  определяет содержание, виды учебных занятий, направленных на подготовку студентов к сдаче международного экзамена по французскому языку DELF B2. 

В программе представлены формат и структура устной части экзамена,  шкала, предназначенная  для оценки устной речи на международном экзамене по французскому языку DELF B2. 
Программа практикума предназначена для преподавателей, осуществляющих подготовку к международному экзамену, для студентов экономического факультета, профиль «мировая экономика», обучающихся в рамках французско-российской программы НИУ ВШЭ Нижний Новгород в партнерстве с Университетом Ниццы – София-Антиполис, может быть использована на других факультетах, при условии владения французским языком на уровне В1.
2. Цель и задачи практикума
Цель - подготовить студентов  к международному экзамену по французскому языку DELF B2.

Задачи:
1. Ознакомить студентов с форматом и структурой международного экзамена по французскому языку DELF B2.

2. Ознакомить студентов с требованиями, предъявляемыми к аудированию, говорению, чтению и письму и критериями оценивания выполненных заданий.
3. Подготовить ко  всем блокам экзамена: compréhension de l’oral (аудирование), compréhension des écrits (чтение), production écrite (письмо), production orale (устная речь).
3. Компетенции, формируемые в результате изучения практикума
В результате освоения практикума у студентов должны быть сформированы следующие общекультурные компетенции (ОК):
-культура мышления;
-способность к анализу, обобщению информации, постановке

целей и выбору путей их достижения;
-умение применять методы и средства познания, обучения и

самоконтроля для своего интеллектуального развития,

повышения культурного уровня, профессиональной
компетенции [4].
Освоение практикума направлено на формирование иноязычной коммуникативной компетенции во всем многообразии ее компонентов (языкового, речевого, социокультурного, компенсаторного, учебно-познавательного)
4. Методическая новизна (новые методики, формы работы, авторские приемы)
Практикум для подготовки  к международному экзамену по французскому языку DELF B2 предполагает подготовку ко всем разделам экзамена, соответствующим ведущим видам речевой деятельности: аудированию, чтению, письму, говорению. Вместе с тем внимание сфокусировано на подготовке к устной части экзамена  в связи с временным отсутствием данной части в ЕГЭ.
 Программа практикума знакомит преподавателей с    проблематикой современных текстовых документов, предъявляемых на устной части экзамена, основными тематическими блоками, наиболее популярными темами. 
В программе практикума приводятся критерии оценивания устной речи на уровне В2, шкала, предназначенная  для оценки устной речи на международном экзамене по французскому языку DELF B2.
Изучение практикума предполагает широкое использование Интернет-ресурсов:

-использование аутентичных подкастов французских радиостанций при обучении аудированию;

-использование аутентичных видеоматериалов телевизионного канала tv5 monde при обучении говорению;
- выполнение интерактивных упражнений, рекомендуемых ведущими французскими лингвистическими центрами для обучения чтению.
Методической доминантой практикума выступает проблемное обучение, так как технологии проблемного обучения  являются актуальными для развития умений говорения. Тексты, предъявляемые в ходе устной части экзамена носят проблемный характер, понимание проблематики текстового документа, построение логичной аргументации достигаются в процессе использования методов проблемного обучения.

Методической новизной практикума является увеличение степени самостоятельности студентов. Программа практикума предусматривает равное количество часов аудиторной и внеаудиторной самостоятельной работы, что позволяет выстраивать индивидуальные  траектории обучения как в области формирования устно-речевых умений, так в сфере формирования умений иноязычной письменной деятельности. Значительный объем самостоятельной работы обусловлен широким выбором мультимедийных технологий в области подготовки к международным экзаменам  и их дидактическим потенциалом. 

В процессе  подготовки к международному экзамену значительное внимание уделяется методу тренировки, в ходе реализации которого формируются необходимые  речевые умения  путем многократного воспроизведения операций с учебным материалом.
Программа практикума содержит методические рекомендации для преподавателей.

5. Место проекта в системе подготовки бакалавров/специалистов
Адресная группа - студенты экономического факультета, профиль «Мировая экономика», обучающиеся в рамках совместной  французско-российской программы, а также студенты других факультетов при условии владения французским языком на уровне В1. 
II. Результаты обучения
По окончании  освоения  практикума, обучающиеся должны достигнуть следующих результатов:
-сформированность всех компонентов иноязычной коммуникативной компетенции;

-сформированность общекультурных компетенций.
III. Содержание проекта
1. Тематический план практикума
	Название занятия
	Аудиторные часы
	Самостоятельная работа
	Всего часов

	1.Ознакомление с форматом и структурой международного экзамена.
	1
	1
	2

	2.Ознакомление  с требованиями, предъявляемыми к аудированию, говорению, чтению и письму, критериями оценивания выполненных заданий.


	1
	1
	2


	3.Подготовка к блоку экзамена compréhension de l’oral (аудирование) 
	10
	10
	20

	4.Подготовка к блоку экзамена compréhension des écrits (чтение)
	10
	10
	20

	5.Подготовка к блоку экзамена production écrite (письмо),
	10
	10
	20

	6.Подготовка к блоку экзамена production orale (устная речь).
	10
	10
	20

	7.Проведение пробного экзамена
	4
	4
	8

	Итого
	46
	46
	92


2. Содержание практических занятий
Занятие 1

Ознакомление с форматом и структурой международного экзамена DELF B2.
Преподаватель знакомит студентов с форматом и структурой международного экзамена DELF B2,  представленными на сайте Международного Центра Педагогического Образования  (CIEP) г. Сэвр www.ciep.fr.

Занятие 2
Ознакомление с требованиями и критериями оценивания выполненных заданий международного экзамена DELF B2.
Преподаватель знакомит студентов с требованиями, предъявляемыми к говорению, аудированию, чтению и письму, а также с критериями оценивания выполненных заданий,  представленными на сайте Международного Центра Педагогического Образования  (CIEP) г. Сэвр www.ciep.fr.

Занятие 3
Подготовка к блоку экзамена compréhension de l’oral (аудирование)

В процессе занятия  развиваются умения восприятия иноязычной речи на слух,   преподаватель знакомит  обучающихся с текстами различных типов и жанров, представленными на сайте http://www.canalacademie.com/apprendre/. 
Занятие 4

Подготовка к блоку экзамена compréhension des écrits (чтение)
В процессе занятия формируются умения чтения, выполняются упражнения учебного пособия «Réussir le DELF В2» (авторы: Baptiste A., Marty R.).  Преподаватель знакомит обучающихся с заданиями на извлечение запрашиваемой информации из прочитанного текста, на понимание основной информации, учит выполнять тестовые задания на основе прочитанного.
Занятие 5
Подготовка к блоку экзамена production orale 
(устная речь).
В процессе занятия формируются монологические умения говорения. Преподаватель знакомит обучающихся с различными типами монологов (монолог-описание, монолог-повествование), учит подробно излагать прослушанное/увиденное, описывать события, высказывать и аргументировать точку зрения, делать выводы. На занятии используются аутентичные видеоматериалы телевизионного канала tv5monde, представленные на сайте http://cabouge.tv5monde.com
Занятие 6
Подготовка к блоку экзамена production écrite 
(письмо)
В процессе занятия формируются умения письма. Используя задания учебного пособия  «Réussir le DELF В2» (авторы: Baptiste A., Marty R.)., преподаватель учит обучающихся выражать мысли в соответствии с поставленной коммуникативной задачей, соблюдать правила организации текста, использовать связующие слова, соблюдать объем. 
Занятие 7

Подготовка к блоку экзамена compréhension de l’oral (аудирование)

В процессе занятия развиваются умения восприятия устной речи на слух, преподаватель знакомит обучающихся с интерактивными заданиями, предназначенными для отработки аудирования, представленными на сайте международной лингвистической школы г. Брест http://www.ciel.fr
Занятие 8
Подготовка к блоку экзамена compréhension des écrits 

(чтение)
На занятии формируются умения чтения. Преподаватель знакомит обучающихся с интерактивными упражнениями, предназначенными для отработки чтения, представленными на сайте международной лингвистической школы г. Виши http://www.cavilam.com 
Занятие 9
Подготовка к блоку экзамена production orale
 (устная речь)
В процессе занятия осуществляется подготовка к устной части экзамена. Преподаватель знакомит студентов с основными характеристиками монолога, которые учитываются в ходе экзамена. Студенты тренируются в составлении монологического высказывания на основе прочитанных текстов учебного пособия «Réussir le DELF В2» (авторы: Baptiste A., Marty R.).

Занятие 10
Подготовка к блоку экзамена production écrite 
(письмо)
В процессе занятия анализируются тексты-модели, с целью выявления структурных особенностей построения текстов описательной, повествовательной, аргументирующей направленности. Студенты тренируются в написании эссе, используются типовые задания раздела production écrite  DELF B2 представленные  сайте Международного Центра Педагогического Образования  (CIEP) г. Сэвр www.ciep.fr.

Занятие 11
Подготовка к блоку экзамена compréhension de l’oral (аудирование)

В процессе занятия формируются умения понимания устной речи с использованием аутентичных подкастов Интернет-ресурса http://www.canalacademie.com/apprendre/, выполняются типовые тестовые задания на понимание общего и детального  содержания звукового документа.
Занятие 12
 Подготовка к блоку экзамена compréhension des écrits (чтение)
В процессе занятия формируются умения чтения, обучение пониманию письменной речи ведется на основе текстов разной жанровой принадлежности и функциональной направленности. В курсе учебного пособия  «Réussir le DELF В2» (авторы: Baptiste A., Marty R.).  представлены различные типы текстов: публицистические, литературные, а также письма, электронные сообщения, проспекты, фрагменты блогов и др. Выполняются типовые тестовые задания, направленные на контроль прочитанного.
Занятие 13
Подготовка к блоку экзамена production orale
 (устная речь)

В процессе занятия осуществляется подготовка к устной части экзамена. Обучение монологу ведется на базе осмысления письменных текстов учебного пособия «Réussir le DELF В2» (авторы: Baptiste A., Marty R.), студенты тренируются в составлении монологического высказывания на основе предложенных ситуаций общения.
 Занятие 14 
Подготовка к блоку экзамена production écrite 
(письмо)
В процессе занятия анализируются тексты-модели официальных писем, с целью выявления структурных особенностей, студенты тренируются в написании официальных писем, используются задания раздела production écrite  DELF B2 представленные  сайте Международного Центра Педагогического Образования  (CIEP) г. Сэвр www.ciep.fr.

Занятие 15
Подготовка к блоку экзамена compréhension de l’oral (аудирование)
В процессе занятия формируются умения понимания устной речи с использованием аутентичных подкастов Интернет-ресурса http://www.canalacademie.com/apprendre/, выполняются типовые тестовые задания на понимание общего и детального  содержания звукового документа.
Занятие 16
Подготовка к блоку экзамена compréhension des écrits (чтение)
В процессе занятия формируются умения чтения, выполняются упражнения  учебного пособия  «Préparation à l’examen du DELF B2» (авторы: Jamet M-C.,Collini V.) Преподаватель учит понимать текста на смысловом уровне,  выделять главное и второстепенное в тексте, понимать авторскую позицию.
Занятие 17 

Подготовка к блоку экзамена production orale
 (устная речь)
В процессе занятия осуществляется подготовка к устной части экзамена. Обучение монологу ведется на базе осмысления письменных текстов учебного пособия  «Préparation à l’examen du DELF B2» (авторы: Jamet M-C.,Collini V.). В ходе занятия анализируются типичные ошибки, допущенные обучающимися  при составлении монологов.
Занятие 18
Подготовка к блоку экзамена production écrite 
(письмо)
В процессе занятия анализируются типичные ошибки, допущенные  студентами при выполнении письменных заданий. Преподаватель комментирует проблемы, возникающие при выполнении письменных заданий, проводит анализ на конкретных примерах.
Занятие 19

Проведение пробного экзамена
Проводится пробный экзамен -блоки: compréhension de l’oral (аудирование), compréhension des écrits (чтение) в установленном формате. 
Занятие 20

Проведение пробного экзамена

Проводится пробный экзамен - блок: production écrite (письмо) в установленном формате.
Занятие 21

Проведение пробного экзамена
Проводится пробный экзамен - блок: production orale (устная речь) в установленном формате. 
Занятие 22
Проведение пробного экзамена
Проводится пробный экзамен - блок: production orale (устная речь) в установленном формате.
3. Образовательные технологии

Процесс освоения практикума предполагает сочетание аудиторной и самостоятельной работы, развитие умений самостоятельной учебной деятельности расширяется при подготовке к блокам production écrite  (письмо) и compréhension de l’oral (аудирование). Значительный объем самостоятельной работы предполагает активное участие студентов в проектировании конечного результата освоения практикума, оценку реальных достижений и отслеживание процесса продвижения в овладении французским языком. 

При обучении используются как новые технологии, такие как использование подкастов при обучении аудированию, так и традиционные, например проблемное обучение при формировании речевых умений, тестовые технологии при обучении чтению. 
Использование аутентичных подкастов французских радиостанций при обучении аудированию (технология подкастинга) приобретает особую актуальность в связи со смещением текстового предъявления информации на звуковое или зрительно-слуховое, в связи с существованием огромной базы аутентичных аудио и видеоматериалов в сети Интернет. 
Под подкастами традиционно понимаются аудиофайлы или регулярно обновляемые серии аудиофайлов (подкаст-каналы-podcast channels), записанные с помощью компьютера или диктофона и опубликованные в Интернете.  Аутентичные подкасты французских радиостанций обладают широкими возможностями для решения разнообразных лингводидактических задач при обучении аудированию. Аутентичные подкасты, при условии их обоснованного отбора способны повысить устно-речевую направленность обучения, положительно влиять на погружение в языковую среду.
Технология проблемного обучения при  формировании речевых умений  не теряет своей актуальности в современных условиях. По мнению И.А. Зимней, проблемное обучение включает несколько этапов, соответствующих трем фазам мыслительного акта: 1) осознание проблемы; 2) решение проблемы; 3) конечное умозаключение [2]. На наш взгляд, эти три фазы мыслительного акта можно взять за основу при разработке монологического высказывания. Во время первой фазы обучающиеся должны понять проблематику текста, предъявленного на устном экзамене, во время второй фазы обучающиеся должны понять какое решение проблемы предлагает автор текста и предложить собственное решение, аргументировать его. На завершающем этапе необходимо сделать выводы. Совершенно очевидно, что технология проблемного обучения может быть эффективна при обучении говорению.
Тестовые технологии широко используются при развитии умений чтения. Существуют разные виды тестовых заданий: тестовые задания с множественным выбором, тестовые задания с кратким ответом, все они проверяют сформированность умений чтения. Вместе с тем при подготовке обучающихся к блоку экзамена «чтение» встает вопрос о том, как оценить глубину понимания читаемого текста. Необходимо не только использовать тестовые технологии, но и обучать анализу информации, выделению главного и второстепенного, пониманию авторской позиции.
4. Формат и структура устной части экзамена

Исследователи правомерно отмечают, что наиболее сложным аспектом международного экзамена по французскому языку DELF В2 является говорение, которое состоит из монологического высказывания, подготовленного на базе прочитанного текста (отрывка из газет, журналов). Процедура экзамена проста: экзаменаторы предлагают кандидату выбрать один из двух текстовых документов, на подготовку монолога  выделяется 30 минут, экзамен длится 20 минут.  
Существуют различные виды монологических высказываний, в устной части экзамена DELF B2 кандидат должен представить монолог-рассуждение, в котором говорящий высказывает свое мнение по определенному вопросу таким образом, что каждое последующее суждение плавно вытекает из предыдущего. В этой связи основными характеристиками монолога, которые учитываются экзаменаторами, являются, логичность, смысловая законченность, непрерывный характер [3, с.44].
 Монологическое высказывание – это не заученная тема, а творческое задание на спонтанное речепроизводство, имеющее коммуникативную цель. При этом проверяются умение структурировать связное высказывание таким образом, чтобы оно включало сообщение предмета речи (введение), основную часть (описание, повествование или рассуждение), заключение или выводы [5]. 
Остановимся более подробно на составляющих монологического высказывания, так введение должно содержать информацию об авторе текстового документа, дате публикации в прессе или появления на сайте в интернете. Во введении необходимо представить резюме прочитанного документа, вместе с тем кандидату не рекомендуется зачитывать текст.  Важно ознакомить экзаменаторов с планом монологического высказывания и только затем приступить к основной части. В заключительной части монологического высказывания кандидат еще раз резюмирует сказанное и делает выводы. 
Важной составляющей устной части экзамена является беседа с экзаменатором, в этой связи обучение речевому взаимодействию, умению отвечать на вопросы требует особого внимания.

5. Шкала, предназначенная  для оценки устной речи на международном экзамене по французскому языку DELF B2. 
Представляется необходимым проанализировать шкалу оценивания данной составляющей экзамена. Объектами контроля монологического высказывания выступают умение выделить тему текста, понять проблематику, а также умение завязать дискуссию, выразить собственное мнение, подкрепляя его примерами. При этом основные идеи говорящего должны быть  логичными, последовательными, взаимосвязанными. Оценивается логика повествования, композиционная стройность. 

Особую важность приобретает аргументация, которая имеет некоторые особенности: во французской риторике любое утверждение требует трех доказательств, трех примеров и вывода. Для того чтобы грамотно аргументировать, необходимо уметь устанавливать причинно-следственные связи, ошибки в причинно-следственных связях ведут к несостоятельности самих выводов. Построение грамотных причинно-следственных связей предполагает четкое определение того, что есть причина, а что следствие [1, c. 52]. 
В процессе дискуссии проверяются умения реагировать на аргументы собеседника, защищать собственную точку зрения. Кандидату необходимо научиться делать обоснованные обобщения при защите собственной точки зрения. Иногда на основе собственного недостаточного опыта, собственного впечатления кандидат делает необоснованные выводы.
 Экзаменаторы оценивают лексический запас кандидатов, обращают внимание на ошибки в языковом оформлении, так как лексический аспект, морфологическая и синтаксическая грамотность, произношение также являются объектами контроля. Следует помнить, что на продвинутом уровне кандидаты должны иметь представление о согласовании времен, грамотно употреблять  сослагательное и условное наклонения. Необходимо отметить, что умение говорящего вовремя исправить допущенную ошибку оценивается положительно.
Grille d’évaluation de production orale

 25 points

1ère partie – monologue suivi : défense d’un point de vue argumenté
	Peut dégager le thème de réflexion et introduire le débat.
	0
	0,5
	1
	1,5

	Peut présenter un point de vue en mettant en évidence des éléments significatifs et/ou des exemples pertinents.
	0
	0,5
	1
	1,5
	2
	2,5
	3

	Peut marquer clairement les relations entre les idées.
	0
	0,5
	1
	1,5
	2
	2,5


2ème partie – exercice en interaction : débat
	Peut confirmer et nuancer ses idées et ses opinions, apporter des précisions.
	0
	0,5
	1
	1,5
	2
	2,5
	3

	Peut réagir aux arguments et déclarations d’autrui pour défendre sa position.
	0
	0,5
	1
	1,5
	2
	2,5
	3


Pour l’ensemble des 3 parties de l’épreuve
	Lexique (étendue et maîtrise)

 Possède une bonne variété de vocabulaire pour varier sa formulation et éviter des répétitions ; le vocabulaire est précis mais des lacunes et des confusions subsistent.
	0
	0,5
	1
	1,5
	2
	2,5
	3
	3,5
	4

	Morphosyntaxe 

 A un bon contrôle grammatical, malgré de petites fautes syntaxiques
	0
	0,5
	1
	1,5
	2
	2,5
	3
	3,5
	4
	4,5
	5

	Maîtrise du système phonologique

 A acquis une prononciation et une intonation claires et naturelles.
	0
	0,5
	1
	1,5
	2
	2,5
	3


4. Актуальность тематического наполнения проекта
Проблематика современных текстовых документов, предъявляемых в процессе устной части экзамена.
Принимая во внимание вопросы, возникающие в процессе подготовки  к экзамену, предлагаем тематику и проблематику современных текстовых документов, предъявляемых на экзамене.

Анализ современных учебников и учебных пособий, предназначенных для подготовки к международным экзаменам, показал, что наиболее актуальными проблемами являются следующие:

	Тема


	Проблематика



	L’écologie

	La consommation bio (les produits bio, l’agriculture biologique, la conscience écologique)

	
	La pollution des grandes villes ( les avantages et les inconvénients du péage urbain, les liens entre les pollutions urbaines et les maladies respiratoires, la préservation de l’environnement)

	
	Les OGM (les conséquences des OGM, les produits qui présentent des risques pour la santé et l’environnement)

	Sciences et techniques
	Les nanotechnologies (l’importance des nanotechnologies, les défauts des nanotechnologies, 

les dangers des nanomatériaux)

	
	Internet et médias (le phénomène Internet, les effets négatifs des jeux vidéo, les bénéfices et les inconvénients des sites de réseaux sociaux, le portrait de la  Net-génération)

	
	Les télécommucations (TIC, les vrais dangers du portable,  le langage SMS, les technologies numériques : les frontières entre les sphères publiques et  privées)

	
	La télévision (l'engouement pour les émissions de la télé-réalité, la violence et les incivités montrées à la  télévision, la vie sans télé)

	L’éducation
	L’absentéisme à l’école (la lutte contre l’absentéisme à l’école)

	
	 Les nouvelles tendances de l’éducation (la réforme du collège et ses conséquences, la nouvelle réforme du lycée,  les programmes européens pour les jeunes)

	Le travail
	Le télétravail (les avantages et les inconvénients du

télétravail pour les entreprises et les salariés)

	
	Les femmes dans le monde du travail  (l’inégalité salariale des hommes et des femmes, le chômage des femmes) 

	
	La rédution du temps de travail (les conséquences des RTT)

	
	La réforme de la retraite (le recul de l’âge de la retraite, le vieillissement de la population)

	Les vacances
	Les nouvelles tendances des vacances (les vacances qui vous transportent et transforment, le concept des vacances utiles : protection de l’environnement, sauvegarde du patrimoine)

	
	Les nouvelles formules des vacances (les échanges de maisons, la démocratisation des vacances)

	La vie quotidienne


	Le partage des tâches ménagères (la répartition des

des tâches ménagères entre hommes et femmes)

	
	La colocation (les avantages et les inconvénients de la colocation,  la cohabitation des étudiants et des seniors)

	
	Les nouvelles tendances de la dynamique matrimoniale (le pacs, le phénomène de la famille recomposée)

	
	Les Français et leur temps libre (les loisirs créatifs, le bénévolat, le sport)

	La santé
	Les problèmes modernes (l’obésité chez les jeunes,  la « malbouffe », l’achat des médicaments sur Internet, le tabagisme, la lutte contre le stress)

	La solidarité
	La vie associative en France (l’aide aux handicapés, le bénévolat, la solidarité avec  les populations)

	La consommation
	 Les  nouvelles tendances  de consommation ( les types de consommateurs : accros de la bonne affaire, adeptes du bio, adeptes du no-logo, les «early adopters»)


Невозможно охватить тематику всех текстовых документов, предъявляемых в ходе устной части экзамена, так как они регулярно обновляются и поэтому при подготовке к устной части экзамена необходимо читать французские газеты и журналы.
IV. Формы контроля 

Для контроля умений аудирования и чтения используются тестовые задания, предложенные современными учебными пособиями для подготовки к международному экзамену по французскому языку DELF B2.
Для контроля умений устной речи  используется шкала, предназначенная  для оценки устной речи на международном экзамене по французскому языку DELF B2.
Для контроля умений письменной речи  используется шкала, предназначенная  для оценки письменной речи на международном экзамене по французскому языку DELF B2.
V. Учебные материалы 
1. Учебные пособия, предназначенные для подготовки к международному экзамену DELF B2
1. Baptiste A., Marty R. Réussir le DELF В2.- Paris : Didier, 2010.
2. Jamet M-C.,Collini V. Préparation à l’examen du DELF B2.- Paris :Hachette FLE, 2008
3. Veltcheff C., Hilton S. Préparation à l’examen du DELF B2.-Vanves : Hachette FLE, 2006.

2.Сайты французских лингвистических центров, содержащие интерактивные тренировочные упражнения для подготовки к международному экзамену DELF B2
http://www.ciel.fr
http://cla.univ-fcomte.fr 
http://www.cavilam.com 

http://www.canalacademie.com/apprendre/)
 3. Сайты французских газет и журналов 
http:// www.lemonde.fr
http:// www.lefigaro.fr
http:// www.liberation.fr
http:// www.lexpress.fr
http:// www.lepoint.fr 
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Приложение 1
Методические рекомендации для преподавателей
Исходя из характера затруднений и содержания ошибок, допущенных студентами  во время подготовки экзамена, предлагаем следующие рекомендации:
1. В процессе подготовки к экзамену следует уделить особое внимание выбору учебного курса, отдать предпочтение методикам, сертифицированным Советом Европы для подготовки к экзамену DELF В2. 
2.Ознакомить студентов с форматом и структурой международного экзамена по французскому языку DELF B2, с требованиями, предъявляемыми к аудированию, говорению, чтению и письму и критериями оценивания выполненных заданий.
При подготовке к блоку экзамена compréhension de l’oral (аудирование) рекомендуем:
- целенаправленно обучать данному виду речевой деятельности, технологии обучения которому постоянно совершенствуются;

- использовать для обучения аудированию радиоподкасты,  которые являются источником актуальной информации о Франции. Работа с аутентичными подкастами французских радиостанций способствует развитию умения понимания иноязычной устной речи, вместе с тем преподавателям необходимо проводить анализ и оценку методической целесообразности и лингводидактической ценности подкастов и использовать подкасты авторитетных  создателей, например http://www.canalacademie.com/apprendre/ .
При подготовке к блоку экзамена compréhension des écrits (чтение) рекомендуем:
-знакомить учащихся с текстами различных типов и жанров, языком современной прессы, материалами сети Интернет;

-использовать современные стратегии извлечения информации из текстов разных жанров; 
-обучать анализу информации, выделению главного и второстепенного в тексте, пониманию авторской позиции.
При подготовке к блоку экзамена production orale (устная речь) рекомендуем:
- формировать у обучающихся  достаточный словарный запас, позволяющий описывать явления, факты, события и выражать точку зрения по общим вопросам;
- формировать достаточный набор грамматических структур для инициирования и поддержания грамматически верных высказываний;

- формировать умение логически выстроить высказывание в соответствии с нормами, принятыми в стране изучасемого языка;

-развивать умение завязать и поддержать беседу, выстраивая высказывание в нормальном темпе без ярко выраженных пауз; 
-использовать аутентичные видеоматериалы телевизионного канала tv5 monde;
-использовать технологию проблемного обучения.

При подготовке к блоку экзамена production écrite (письмо) рекомендуем:

-учить обучающихся внимательно читать инструкцию и выделять коммуникативную задачу, обращать внимание на языковое оформление текста, соблюдение объема;
-практиковать разбор проблем и трудностей, возникающих при выполнении письменных заданий, проводить анализ на конкретных примерах;

-развивать навыки самостоятельной работы.
Приступая к  подготовке  к международному экзамену DELF B2 важно познакомить студентов с  грамматическими явлениями, которые соотносятся с определенным уровнем. Следует помнить, что на продвинутом уровне кандидаты должны иметь представление о согласовании времен, грамотно употреблять  сослагательное и условное наклонения (см. Таблицу)
                                                                                                           Таблица 1
Récapitulatif des contenus grammaticaux par niveau
	Ressources grammaticales de la langue
	niveau du CECR

	accord de l’adjectif avec le nom : masculin, féminin
	A1

	accord de l’adjectif avec le nom : singulier, pluriel
	Al

	accord du participe passé avec le sujet / avec le COD
	B1

	adjectifs accompagnés de prépositions (être heureux de)
	B2

	adjectifs démonstratifs
	Al

	adjectifs et pronoms interrogatifs
	A2

	adjectifs indéfinis (tout/toute...)
	A2

	adjectifs interrogatifs
	Al

	adjectifs possessifs
	A1-A2

	adverbes d’intensité (très, trop...)
	A2

	adverbes de manière (en –ment)
	B1

	adverbes de temps : expression du futur et du passé
	B1

	article « zéro » : être + profession
	Al

	articles définis / articles indéfinis / articles partitifs
	Al

	articulateurs chronologiques du discours (d’abord, ensuite)
	B1

	articulateurs du discours : et/ou / alors
	Al

	articulateurs logiques : mais / parce que
	A2

	comparatifs de l’adverbe
	B1

	comparatifs de l’adjectif
	A2

	concordance des temps
	B1

	conditionnel de politesse « je voudrais”
	Al

	conditionnel passé – le regret
	B1

	conditionnel présent – l’hypothèse, le souhait + le conseil 
	B1

	conditionnel présent – la politesse, la proposition (on pourrait + infinitif)
	A2

	conditionnel présent – le souhait
	B1

	conjonction « pour que » + subjonctif
	B1

	discours rapporté au présent / passé
	B1

	double négation (ni... ni...)
	B1

	doubles pronoms
	Bl

	expression de l’hypothèse (si + ...)
	Bl

	expression de la durée (pendant / depuis) *
	B1

	expression de la quantité (quelques adverbes et articles)
	Al

	expression du moment (dans / il y a)
	BI

	futur simple, le futur proche ou le présent 
	Bl

	gérondif
	Bl

	il faut / il ne faut pas + infinitif
	A2

	imparfait (il était / il y avait / il faisait)
	A2

	imparfait / le passé composé / le présent – l’évolution d’une situation
	Bl

	Impératif
	Bl

	localisation spatiale : aller à / venir de
	A2

	localisation spatiale : habiter à, au, en + ville ou pays
	Al

	localisation spatiale : il y a
	Al

	localisation temporelle : les prépositions de temps
	Bl

	négation sans + infinitif
	B1-B2

	nombres cardinaux / nombres cardinaux
	Al-А2

	participes passés (sans développer les accords)
	            A2

	passé composé
	A2

	passé composé ou imparfait
	B1

	passé récent (venir de)
	A2

	   Passif
	   B1

	pronom partitif « en »
	A2

	pronoms COD / COI
	A2

	pronoms compléments en / y
	A2-B1

	pronoms interrogatifs simples (quel)
	Al

	pronoms personnels sujets
	Al

	pronoms possessifs
	B1

	quelques verbes de sentiments + subjonctif
	B1

	quelques verbes d’opinion + subjonctif
	B1

	quelques verbes d’ordre + subjonctif
	B1

	réponses si / non
	A2

	restriction (ne.., que)
	B1-B2

	si + imparfait ? — la proposition
	A2

	superlatif de l’adjectif / de l’adverbe (le mieux / le meilleur)
	B1

	tournures impersonnelles simples (il est interdit de )
	B1


Приложение 2
Тексты, предназначенные для тренировки в составлении монологического высказывания

Se souvenir, est-ce démodé ?

«Ainsi donc, nous avons capitulé devant l’invasion américaine : disparue la Fête des Morts, diluée dans une soupe aux potirons dont on nous dit qu’elle est d’origine irlandaise, donc quand même européenne, mais qu’importe : on a compris surtout que le battage commercial qui nous inonde à flux continus ne peut supporter une plage de repos s’étirant de la fin de rentrée scolaire à Noël. Un vide de douze semaines sans tapage mercantile, c’était une abberation, mais si Halloween a pu si aisément remplir le trou, c’est aussi parce que nous craignons le calme qui nous invite au recueillement, donc à la réflexion. Il convient d’être joyeux, de vivre ostensiblement l’instant. Or, se souvenir, c’est investir dans le passé, donc démodé. «Que la fête commence !», criait-on pendant la Régence française. Maintenant, c’est : que la fête ne s’interrompe jamais» [ 5, c. 132].
Une récompense financière pour lutter contre l'absentéisme à l'école?

«С' est un sujet qui fait polémique depuis quelques jours. Alors que le recteur de Créteil expérimente la mise en place d'une "cagnotte" pour les élèves faisant preuves d'assiduité à l'école, un lycée marseillais vient de proposer des places pour un match de football à la classe qui aura le taux d'absentéisme le plus faible. C'est l'académie de Créteil qui a mis la première le feu aux poudres cette semaine. A travers un dispositif d'expérimentation qui sera effectif dans trois lycées professionnels de l'académie, une cagnotte de 2000 euros par classe sera allouée. Cette dernière pourrait même s'élever jusqu'à 10.000 euros si les élèves sont assidus aux cours. L'argent devrait servir à des projets éducatifs collectifs, comme le paiement d'heures de conduites ou l'organisation d'un voyage scolaire. Ce projet ne plaît pour autant pas à tous, puisque certains comparent le dispositif à un «achat de la présence des étudiants». Pourtant le rectorat de Créteil se défend : «Notre expérimentation est aux antipodes de l'individualisme consumériste [...] Elle est à la fois collective et responsabilisante : c'est la présence de tous qui contribue au succès de tous» [4, 162].

une cagnotte-une somme d’argent
 Faut-il craindre ou espérer l’arrivée des nanotechnologies?

«Les découvertes en nanotechnologies ont véritablement explosé et les scientifiques ont imposé ces minuscules particules dans des milliers d’objets d’usage quotidien (crèmes solaires, vêtements et même certains aliments). Il est aujourd’hui impossible d’ignorer l’utilité et l’importance des nanomatériaux mais,  depuis quelques années, des voix s’élèvent pour avertir du danger de cette micro-science.[...]

Comme toute  invention, les nanotechnologies ont leurs défauts et présentent certains dangers : chaque jour, nous aspirons ces particules présentés dans l’air. Après avoir pénétré notre corps, ces organismes vont provoquer les dégâts plus ou moins importants.

Tout n’est cependant pas négatif dans le développement et l’utilisation de cette science. La médecine pourrait bien utiliser les nanotechnologies pour soigner certaines maladies. Les nanomatériaux peuvent servir à voir, soigner, réparer les tissus ou les organes endommagés du corps humain. A condition bien sûr d’encadrer leur utilisation et de ne pas les abuser».
Les tendances  de consommation
«73% des Français estiment que leur façon de consommer va durablement changer. Une étude montre que les Européens ne veulent pas consommer moins, mais mieux. Pour ce faire, ils se mettent à acheter des produits biologiques et d’occasion.
Une conscience écologique du consommateur s’est indéniablement éveillée puisque les consommateurs français sont 42% à avoir  déjà réalisé des aménagements domestiques écologiques, d’économie d’énergie ou d’eau. 37% achètent régulièrement  des produits bio et choisissent des produits locaux pour limiter le bilan  carbonne.

Cette étude dégage une seconde tendance de consommation : le marché de l’occasion. 39% des Européens ont déjà acheté des produits culturels d’occasion et 40% envisagent d’acheter un véhicule d’occasion.
A l’avenir, les dépenses «contraintes» (loyer, dépenses de santé, etc.) continueront d’augmenter et les dépenses «plaisir» prendront davantage de place. Résultat : tous les achats faisant l’objet de choix- vêtements, alimentation ou transport-vont continuer de peser sur la perception du pouvoir d’achat des Européens. En d’autres termes, il s’agira de choisir davantage».
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